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The Bible is so interesting; even the Old 
Testament. Remember: when reading 
the 1st and 2nd Chronicles… we read 
history and events recorded from the 
perspective of the 2 tribes of the 
Southern Kingdom, the House of 
Judah;  

not when reading 1st and 2nd Kings… 
where we read the historical perspective 
of the 10 tribes of the Northern 
Kingdom… the House of Israel. 

The Queen of Sheba Visits Solomon,  

1  When the queen of Sheba heard of 

Solomon’s fame, she came to Jerusalem to 

test him with hard questions. Arriving with 

a very great caravan -- with camels carrying 

spices, large quantities of gold, and precious 

stones -- she came to Solomon and talked 

with him about all she had on her mind. 

 2 Solomon answered all her questions; nothing 

was too hard for him to explain to her. 3 When 

the queen of Sheba saw the wisdom of 

Solomon, as well as the palace he had built, 4 the 

food on his table, the seating of his officials, the 

attending servants in their robes, the cupbearers 

in their robes and the burnt offerings he made 

at the temple of the Lord, she was overwhelmed. 

5 She said to the king, The report I heard in my 

own country about your achievements and your 

wisdom is true. 6 But I did not believe what they 

said until I came and saw with my own eyes. 

Indeed, not even half the greatness of your 

wisdom was told me; you have far exceeded the 

report I heard.  

 

La Biblia es tan interesante; 
incluso el Antiguo Testamento. 
Recuerde: al leer las Crónicas 1 y 
2… leemos la historia y los 
eventos registrados desde la 
perspectiva de las 2 tribus del 
Reino del Sur, la Casa de Judá; 

no cuando leemos 1º y 2º Reyes… 
donde leemos la perspectiva 
histórica de las 10 tribus del Reino 
del Norte… la Casa de Israel. 

La reina de Saba visita a Salomón, 

1 Cuando la reina de Sabá se enteró de la 

fama de Salomón, fue a Jerusalén para 

ponerlo a prueba con preguntas difíciles. Al 

llegar con una gran caravana, con camellos 

que llevaban especias, grandes cantidades de 

oro y piedras preciosas, fue a ver a Salomón 

y le habló de todo lo que tenía en mente. 

 2 Salomón respondió a todas sus preguntas; 

nada era demasiado difícil de explicar para él. 3 

Cuando la reina de Saba vio la sabiduría de 

Salomón, así como el palacio que había 

construido, 4 la comida en su mesa, los asientos 

de sus oficiales, los sirvientes con sus ropas, los 

coperos con sus ropas y los holocaustos hizo en 

el templo del Señor, ella estaba abrumada. 

5 Ella dijo al rey: El informe que oí en mi propio 

país acerca de tus logros y tu sabiduría es 

verdadero. 6 Pero no creí lo que decían hasta que 

llegué y vi con mis propios ojos. De hecho, ni 

siquiera la mitad de la grandeza de tu sabiduría 

me fue contada; has superado con creces el 

informe que escuché. 
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7 How happy your people must be! How happy 

your officials, who continually stand before you 

and hear your wisdom! 8 Praise be to 

the Lord your God, who has delighted in you 

and placed you on his throne as king to rule for 

the Lord your God. Because of the love of your 

God for Israel and his desire to uphold them 

forever, he has made you king over them, to 

maintain justice and righteousness. 

9 Then she gave the king 120 talents of 

gold, large quantities of spices, and precious 

stones. There had never been such spices as 

those the queen of Sheba gave to King Solomon. 

10 The servants of Hiram and the servants of 

Solomon brought gold from Ophir; they also 

brought algumwood and precious stones. 11 The 

king used the algumwood to make steps for the 

temple of the Lord and for the royal palace, and 

to make harps and lyres for the musicians. 

Nothing like them had ever been seen in Judah. 

12 King Solomon gave the queen of 

Sheba all she desired and asked for; he 

gave her more than she had brought to 

him. Then she left and returned with 

her retinue to her own country. 

Solomon’s Splendor, 

13 The weight of the gold that 

Solomon received yearly was 666 

talents, 14 not including the revenues 

brought in by merchants and 

traders. Also all the kings of 

Arabia and the governors of the 

territories brought gold and silver 

to Solomon. 

7 ¡Cuán feliz debe ser tu pueblo! ¡Cuán felices 

son tus funcionarios, que continuamente están 

delante de ti y escuchan tu sabiduría! 8 Alabado 

sea el Señor tu Dios, que se agradó de ti y te puso 

en su trono como rey para gobernar para el 

Señor tu Dios. Por el amor de tu Dios por Israel 

y su deseo de sostenerlos para siempre, te ha 

hecho rey sobre ellos, para mantener el derecho 

y la rectitud. 

9 Luego dio al rey 120 talentos de oro, grandes 

cantidades de especias aromáticas y piedras 

preciosas. Nunca había habido especias como las 

que la reina de Sabá le dio al rey Salomón. 

10 Los siervos de Hiram y los siervos de Salomón 

trajeron oro de Ofir; también trajeron madera 

de algum y piedras preciosas. 11 El rey usó la 

madera de algum para hacer escalones para el 

templo del Señor y para el palacio real, y para 

hacer arpas y arpas para los músicos. Nunca se 

había visto nada parecido en Judá. 

12 El rey Salomón dio a la reina de 

Sabá todo lo que ella quiso y pidió; le 

dio más de lo que ella le había traído. 

Luego se fue y regresó con su séquito a 

su propio país. 

El esplendor de Salomón, 

13 El peso del oro que recibía 

Salomón anualmente era de 666 

talentos, 14 sin incluir las ganancias 

obtenidas por los comerciantes y 

comerciantes. También todos los 

reyes de Arabia y los gobernadores 

de los territorios llevaron oro y 

plata a Salomón. 
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15 King Solomon made 200 large shields of 

hammered gold; 600 shekels of hammered gold 

went into each shield. 16 He also made 300 small 

shields of hammered gold, with 300 shekels of 

gold in each shield. The king put them in the 

Palace of the Forest of Lebanon. 

17 Then the king made a great throne covered 

with ivory and overlaid with pure gold. 18 The 

throne had six steps, and a footstool of gold was 

attached to it. On both sides of the seat were 

armrests, with a lion standing beside each of 

them.  

19 Twelve lions stood on the six steps, 

one at either end of each step. Nothing 

like it had ever been made for any 

other kingdom. 20 All King Solomon’s 

goblets were gold, and all the 

household articles in the Palace of the 

Forest of Lebanon were pure gold. 

Nothing was made of silver, because 

silver was considered of little value in 

Solomon’s day. 21 The king had a fleet of 

trading ships manned by Hiram’s servants. 

Once every three years it returned, carrying 

gold, silver and ivory, and apes and baboons. / 
Solomon’s fleet of ships was anchored in the Red Sea – 
where cousins Esau and Edom  whose name means: 
red, where they resettled (in modern Arabia) This is near 
the place Moses and the children of Israel crossed the 
Red Sea. 

22 King Solomon was greater in riches and 

wisdom than all the other kings of the 

earth. 23 All the kings of the earth sought 

audience with Solomon to hear the wisdom God 

had put in his heart. 24 Year after year, everyone 

who came brought a gift—articles of silver and 

gold, and robes, weapons and spices, and horses 

and mules. 

15 El rey Salomón hizo 200 escudos grandes de oro 

labrado a martillo; En cada escudo se colocaron 

600 siclos de oro martillado. 16 También hizo 300 

escudos pequeños de oro labrado a martillo, con 

300 siclos de oro en cada escudo. El rey los puso en 

el Palacio del Bosque del Líbano. 

17 Entonces el rey hizo un gran trono cubierto de 

marfil y revestido de oro puro. 18 El trono tenía 

seis peldaños y un escabel de oro estaba pegado 

a él. A ambos lados del asiento había 

reposabrazos, con un león de pie junto a cada 

uno de ellos. 

19 Doce leones estaban en los seis 

escalones, uno a cada extremo de cada 

escalón. Nunca se había hecho nada 

parecido para ningún otro reino. 20 

Todas las copas del rey Salomón eran 

de oro, y todos los enseres domésticos 

del palacio del bosque del Líbano eran 

de oro puro. Nada estaba hecho de 

plata, porque la plata se consideraba de 

poco valor en la época de Salomón. 21 El 

rey tenía una flota de barcos comerciales 

tripulados por los sirvientes de Hiram. Una vez 

cada tres años regresaba con oro, plata y marfil, 

monos y babuinos. / La flota de barcos de Salomón 
estaba anclada en el Mar Rojo, donde los primos Esaú y 
Edom cuyo nombre significa: rojo, donde se asentaron 
(en la Arabia moderna) Esto está cerca del lugar donde 
Moisés y los hijos de Israel cruzaron el Mar Rojo. 

22 El rey Salomón era mayor en riquezas y 

sabiduría que todos los demás reyes de la tierra. 
23 Todos los reyes de la tierra buscaron 

audiencia con Salomón para escuchar la 

sabiduría que Dios había puesto en su corazón. 
24 Año tras año, todos los que venían traían 

regalos: artículos de plata y oro, túnicas, armas 

y especias, caballos y mulas. 

http://www.ilibros.net/KJV-lite.html
http://www.isa-net.org/pdf/EXODUS14vs1.pdf
http://www.isa-net.org/pdf/EXODUS14vs1.pdf
http://www.isa-net.org/pdf/EXODUS14vs1.pdf
http://www.isa-net.org/pdf/EXODO14vs1.pdf
http://www.isa-net.org/pdf/EXODO14vs1.pdf


2 CRÓNICAS 9 vs 1   KJV-lite™ VERSES  
2 CHRONICLES 9 VS 1  www.ilibros.net/KJV-lite.html 

4 | iLibros.net internacional © 2021 

25 Solomon had 4,000 stalls for horses and 

chariots, and 12,000 horses, which he kept in the 

chariot cities and also with him in 

Jerusalem. 26 He ruled over all the kings from 

the Euphrates River to the land of the 

Philistines, as far as the border of Egypt. 27 The 

king made silver as common in Jerusalem as 

stones, and cedar as plentiful as sycamore-fig 

trees in the foothills. 28 Solomon’s horses were 

imported from Egypt and from all other 

countries. / Moses says, violating the duties of 

the king 

Solomon’s Death 

29 As for the other events of Solomon’s reign, 

from beginning to end, are they not written in 

the records of Nathan the prophet, in the 

prophecy of Ahijah the Shilonite and in the 

visions of Iddo the seer concerning 

Jeroboam son of Nebat? 30 Solomon reigned in 

Jerusalem over all Israel forty years. 31 Then he 

rested with his ancestors and was buried in the 

city of David his father. And Rehoboam his son 

succeeded him as king. 

 

God of Wonders   

The Privileged Planet 

The Fibonacci Sequence 

 |   We Came From Where? 

We are grateful to God that the Saudi govt has 
preserved the Mountain of Moses 

I Can Only Imagine 

25 Salomón tenía 4.000 establos para caballos y 

carros, y 12.000 caballos, que tenía en las 

ciudades de los carros y también con él en 

Jerusalén. 26 Reinó sobre todos los reyes desde el 

río Éufrates hasta la tierra de los filisteos, hasta 

el límite de Egipto. 27 El rey hizo la plata tan 

común en Jerusalén como las piedras, y el cedro 

tan abundante como las higueras de los 

sicomoros en las colinas. 28 Los caballos de 

Salomón se importaron de Egipto y de todos los 

demás países. / Moisés dice, violando los deberes 

del rey 

Muerte de Salomón 

29 En cuanto, a los demás acontecimientos del 

reinado de Salomón, de principio a fin, ¿no están 

escritos en los registros del profeta Natán, en la 

profecía de Ahías silonita y en las visiones del 

vidente Iddo acerca de Jeroboam hijo de Nabat? 
30 Salomón reinó en Jerusalén sobre todo Israel 

cuarenta años. 31 Luego descansó con sus 

antepasados y fue sepultado en la ciudad de 

David, su padre. Y su hijo Roboam lo sucedió en 

el trono. 

 

Jesús 
Predicad la palabra  

La Suficiencia de las Escrituras   

El Amor de Dios     

Aclamad al Señor 
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